
Výrok 

1) Držitel dokladu o dosažené kvalifikaci vydaného v hostitelském 
členském státu po ukončení více než tříletého postsekundárního 
studia, jakož i rovnocenného dokladu o dosažené kvalifikaci vyda
ného v jiném členském státě po ukončení doplňujícího méně než 
tříletého studia, který ho v tomto státě opravňuje k výkonu regu
lovaného povolání advokáta, které v tomto státě ke dni podání 
žádosti o připuštění ke zkoušce způsobilosti skutečně vykonával, se 
může za účelem přístupu k regulovanému povolání advokáta v 
hostitelském členském státě domáhat, pod podmínkou úspěšného 
složení zkoušky způsobilosti, ustanovení směrnice Rady 
89/48/EHS ze dne 21. prosince 1988 o obecném systému pro 
uznávání vysokoškolských diplomů vydaných po ukončení nejméně 
tříletého odborného vzdělávání a přípravy, ve znění směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2001/19/ES ze dne 14. 
května 2001. 

2) Směrnice 89/48, ve znění směrnice 2001/19, musí být vykládána 
v tom smyslu, že brání tomu, aby příslušné orgány hostitelského 
členského státu odmítly připustit osobu, která se nachází v takové 
situaci, jako je situace žalobce v původním řízení, ke zkoušce 
způsobilosti pro výkon povolání advokáta, neexistuje-li důkaz o 
absolvování praxe vyžadované právní úpravou tohoto členského 
státu. 

( 1 ) Úř. věst. C 141, 20.06.2009. 

Rozsudek Soudního dvora (druhého senátu) ze dne 22. 
prosince 2010 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce 
Verwaltungsgerichtshof — Rakousko) — Ilonka Sayn- 

Wittgenstein v. Landeshauptmann von Wien 

(Věc C-208/09) ( 1 ) 

(„Evropské občanství — Svoboda pohybovat se a pobývat v 
členských státech — Zákon členského státu o zrušení šlech
tictví v tomto státě, který má právní sílu ústavního zákona — 
Příjmení dospělé osoby, státního příslušníka uvedeného člen
ského státu, získané osvojením v jiném členském státě, ve 
kterém má bydliště — Šlechtický titul a šlechtický přídomek 
tvořící součást příjmení — Zápis do matriky provedený 
orgány prvního členského státu — Oprava zápisu provedená 

bez návrhu — Odnětí šlechtického titulu a přídomku“) 

(2011/C 63/06) 

Jednací jazyk: němčina 

Předkládající soud 

Verwaltungsgerichtshof 

Účastníci původního řízení 

Žalobkyně: Ilonka Sayn-Wittgenstein 

Žalovaný: Landeshauptmann von Wien 

Předmět věci 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce — Verwaltungsgerich
tshof — Výklad článku 18 ES — Ústavní zákon členského státu, 
jehož předmětem je zrušení šlechtictví v tomto státě a který 
svým státním příslušníkům zakazuje používat zahraniční šlech
tické tituly — Odmítnutí orgánů tohoto členského státu zapsat 
do matriky šlechtický titul a šlechtický přídomek, které jsou 
součástí příjmení, jež dospělý příslušník tohoto státu nabyl v 
jiném členském státě, ve kterém pobývá, v důsledku osvojení 
státním příslušníkem posledně uvedeného státu 

Výrok 

Článek 21 SFEU musí být vykládán v tom smyslu, že nebrání tomu, 
aby orgány členského státu mohly za takových okolností, jako jsou 
okolnosti v projednávané věci, odmítnout uznat všechny prvky příjmení 
státního příslušníka tohoto státu, tak jak bylo určeno v druhém člen
ském státě, kde má uvedený státní příslušník bydliště, při jeho osvojení 
v dospělém věku státním příslušníkem tohoto druhého členského státu, 
pokud toto příjmení obsahuje šlechtický titul, který v prvně uvedeném 
členském státě není přípustný na základě jeho ústavního práva, pokud 
jsou opatření přijatá těmito orgány v takovém kontextu odůvodněna 
důvody veřejného pořádku, tedy jsou nezbytná pro ochranu zájmů, které 
mají zaručit a jsou přiměřená legitimně sledovanému cíli. 

( 1 ) Úř. věst. C 193, 15.8.2009. 

Rozsudek Soudního dvora (třetího senátu) ze dne 22. 
prosince 2010 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce 
Markkinaoikeus — Finsko) — Mehiläinen Oy, Terveystalo 
Healthcare Oy, dříve Suomen Terveystalo Oyj v. Oulun 

kaupunki 

(Věc C-215/09) ( 1 ) 

(„Veřejné zakázky na služby — Směrnice 2004/18/ES — 
Smíšená smlouva — Smlouva uzavřená mezi zadavatelem a 
soukromou společností, která je na něm nezávislá — Vytvo 
ření společného podniku s rovnou účastí poskytujícího zdra
votnické služby — Závazek partnerů nakupovat od společného 
podniku po dobu přechodného období čtyř let zdravotnické 

služby, které musí poskytovat svým zaměstnancům“) 

(2011/C 63/07) 
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